RECEIVED !
JAN 26 2015

UNITED STATES OF AMERICA OFFICE E
Before the
SECURITIES AND EXCHANGE COMMISSION

ADMINISTRATIVE PROCEEDING
File No. 3-16137

In the Matter of
China Bus Group Co., ef al.,

Respondents.

RETURN OF SERVICE ON RESPONDENT
CHINA OUMEI REAL ESTATE, INC.
FROM CHINESE
HAGUE CONVENTION AUTHORITY AND ENGLISH TRANSLATION
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The undersigned authonly has the honour to certify, In conformily with Arlicle 6 of the Convention, 20 1 4— SXS —1 24 1
L'autonté soussignée a I'honneur d'attester conformément & f'artic’e 6 de ladite Convention,

& 1 e Tk
thal the document has been served *
que /a demande a été exécutée”

| Dec.8, 2014

11e, NumMero)

& | a) WALMILKXTE—KE (—) Hhma. *
in accordance wilh the provisions of sub-paragraph a) of lhe first paragraph of Article S of the Convention®
selon ies formes légales (articte 5, alinéa premier, lettre a}*

O | b &F&EEHE |
in accordance wilh the following particutar method*; }
selon ta forme patticutiere suivante*

|
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o IAtGEMERZAWMEN. !
by aelivery to the addressee, if he accepls it voluntarily*
par remise simple*
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The documents referred to in the requesl have been delivered to:
tes documents mentionnés dans fa demande ont éte remis &

| AN SIS
Identity and description of person:
Identité et qualité de la personne

O

The signature is notlegﬂﬂef

S5ZRIAANNER (Kig, LFRHAL) - Not mentioned
Relationship lo the addressee (family, business or other):

Liens de parenté, de subordinalion ou aulres, avec le deslinataire de
l'acte :

T rdee =Yy - SPATRSVLN N
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thal the document has not been served, by reason of lhe following facts*:
que /a demande n'a pas éfe exécutée, en raison des faits suivants® .
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In conformity with the second paragraph of Article 12 of the Convention, the applicant is requested lo pay or reimburse the expenses detailed
in the attached statement®
Conformément & l'article 12, alinéa 2, de iadite Convention, le requérant est prie de payer ou de rembourser les frais dont e détail figure au mémarre ci-
joint*
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Annexes ! Annexes

S (A3 |
Documents relurned: [
Piéces renvoyees - . !
EHM, WAL S !
In appropriate cases, documenlts eslablishing lhe service: !
Le cas échéant, les documents justificatifs de I'exécution H
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Done at / Fait & | Signature and/or stamp / Signature et / ou cachet
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.S, Depariment of Justice
United Siates Marshals Service

REQUEST
FOR SERVICE ABROAD OF JUDICIAL OR EXTRAJUDICIAL DOCUMENTS

DEMANDE .
AUX FiNS DE SIGNIFICATION OU DE NOTIFICATION A L'ETRANGER
D'UN ACTE JUDICIAIRE OU EXTRAJUDICIAIRE

Convention on the service abroad of judicial and extrajudicial documents in civil or
commercial matters, signed at The Hague, November 15, 1965.
Convention relalive & la signification et 3 la notification & I'étranger des actes judiciaunres ou
extrajudiciaires en maliére civile ou commerciale. signée & La Have. le 15 novemine 1965

e \LMMW\

identity and address of the applicant : : Address of receiviny authoriiy
Identité et adresse du requérant Adresse de I'autorilé destinalaire

r——— —— e — —_—

Ministry of Juslice t

Neil J. Welch, Jr.,

Attorney for International Legal Cooperation Center (ILCC)
U.S. Securities and Exchange Commission 6, Chaoyangmen Nandajie, Chaoyang District ‘
("SEC") Beijing, P.C. 100020

100 F Streel, N.E.
Washington, DC 20549-6C10

Peopla’s Republic of China

e e comern O — - e e

The undersigned applicant has the honour to transm:t --in dupllcate- the documents iisted below and in confonmty
with article § of the above-mentioned Convention, requests prompt service of one copy thereof on the addressee, i.e.,
(identity and address)
Le requérant soussignée a I'honneur de faire parvenir--en double exemplaire--a l'autorilé deslinalaire les documents ci-dessous
énumérés, en la priant, conformément a I'article 5 de la Convention précitée, d'en faire remelltre sans retard un exemplaire aut
deslinalaire, & savoir:
(idenlité el adresse)

(] (a) in accordance with the provisions of sub-pafagraph (a) of the first paragraph of articie 5 of the Convention *
a; selon les formes légales (article 5 alinéa premier. lellre a).

{7 (b)Y in accordance with the follcwing particular method (sub-paragraph (b} of the first paragraph of article 5)™:
b) selon la forme particuliére suivante (arlicle 5. alinéa premier, letire b) :

Ote) by delivery to the addressee, if he accepts it voluntarily (second paragraph of adlicle 5)°:
c) le cas échéant, par remise simple (aiticle 5. alinéa 2).

The authority is requested to return or to have returned to the applicant a copy of the documents and of the annexes
with a certificate as provided on the reverse side.

Cetle aulorité esl priée de renvoyer ou de faire renvoyer au requérant un exemplaire de l'acle - et de ses annexes - avec
l'attestation figurant au verso.

List of documents Done at Washington, DC the [ § S"ﬁl} 2oty
Enumération des piéces Fait & e

1. Order Instituting Administrative Proceedings Signature andfor stam
R Iignatul n r
2. Letter from Assistant Secretary of SEC 9 ° ° P

Signature el/ou cgch {
3. Letter from Neil J. Welch, Jr. of SEC N} Q W Q_\
4 "7

*Delete if inappropriate Form USM-94
Rayer les mentions inutiles. Esl. 11777

{Formerly OBD-118. which was formery LAA-116. both of which may stll be used)



CERTIFICATE
ATTESTATION

The undersigned authority has the honour to certify, m cenformity with article 6 of the Corventicr,
Laulorile soussignée a I'honneur d‘altester conformemernt a I'arlicle 6 de ladite Conventicn.

1) that the document has been served *
1} que la demande a é1é exéculée
-- the (date) -- le (c/late) _
- at (place, street, number) - a (localilé rue. numeras)

-- in one of the following methods authorized by article 5
-- dans une des fortnes suivanles prévues a l'ariicle 5:

(] (a) in accordance with the provisions of sub-paragraph (a) cf the first paragraph of article 5 of the Convention*®.
a) selon les formes légales (article 5. alinéa premier, lellre a)

Ij {b) in accordance with the following particular method:
b) selon la forme particuiiere suivanlte:

{_1(c) by delivery to the addressee. who accepted it voluntarily *
c) par remise simple

The documents referred to in the request have heen delivered to’
Les decurnenis mentionnés dans la demande ont été remis a:

- (identity and description of person)
- (Identité et qualité de la personne)

- relationship to the addressee family, business or other
- liens de parenté de subordlination ou aulres avec le destinataire de l'acte:

2) that the document has not been served, by reason of the following facts*.
2) que la demande n'a pas é1é exécutée, en raison cles fails suivants:

In conformity with the second paragraph of article 12 of the Convention, the applicant is requested to pay or reimburse
the expenses detailed in the attached statement®

Conformément a larticle 12, alinéa 2, de ladite Conventlion. le requérant est prié de payer ou de rembourser les frais
dont le détail figure au mémoire ci-joint.

ANNEXES
Annexes

Documents returned:
Pieces renvoyées

Done at . the

In appropriate cases, documents establishing the service: Fait . le
Le cas échéanl, les documents juslificalifs de I'exécution.

Signature and/or stamp

Signature el/ou cachel

o



SUMMARY OF THE DOCUMENT TC BE SERVED
ELEMENTS ESSENTIELS DE L'ACTE

Convention on the service abroad of judicial and extrajudicial documents In civil or commercial
matters, signed at The Hague. November 15, 1965.

Convention relairve a la signification & a 1a notification a I'élranger des actes judicianes ou extrajudiciares
en matiere civile ou conunetciale. signée a La Haye, le 15 novembre 1965.

(article 5, fourth paragraph)
(arlicte 5, alméa qualtre)

Name and address of the requesting authority:
Nom el adresse de l'autloté requérame”

U.S. Securities anc! Exchange Comnussion ("SEC™). 100 F Street. NE, Washington. DC 20549

Particulars of the parties:
Identité des parties

SEC is a gov't agency; China Qumner Real Estate. inc. (s a Caymans Island corp. registered with the SEC.

JUDICIAL DOCUMENT
ACTE JUDICIA IRE

Nature and purpose of the document:
Nature ei objet de 'acte

Order Instituting Administrative Proceedings alleges violations of U.S, Iaws and requests relief

Nature and purpose of the proceedings and, where appropriate. the amount in dispute:
Nature et obyel de l'instance. le cas échéant. le montant du liige

SEC seeks la suspend or revoke securitics registration of China Oumei Real Estale, inc.

Date and place for entering appearance:
Date et freu de ‘a compasution

The answer should be filed with the Secretary of SEC within 10 days afler service of the Order.

Court which has given judgment"":
Jurichelion qui a renclu 13 décision

The Order was issued by the Assistant Secrelary of the Secunties and Exchange Comnussion.

Dale of judgment”*:
Date de ia decision.

The Order was issued on September 18, 2014.

Time limits stated in the document**:
Indication cles délajs figurant dans l'acle

The answer 1S due within 10 days after service of the Order.

EXTRAJUDICIAL DOCUMENT
ACTE EXTRAJUDICIAIRE

Nature and purpose of the document:
Nature et obyet de l'acte

Time limits stated in the document:**
Indication des délais figurani dans I'acte




Fx-14-1087

Sx-14-1241
g Province
Received Shandong Higher Court
Cause Consigned delivery| Document | Assisted Acceptance [2014]
No. No. 52
Names and
quantities of | Procedure Initiation Order, Procedure Notice and other
delivered documents
documents
Addressee China Oumei Real Estate Inc.
Address

Signature or
seal of
addressee

Date:

Agent of
addressee and
reason for
agent

December 8, 2014

Remarks

Issued by: Yu Meng

Delivered by: Kan Hongyan, Yu Meng




100 South Fifth Street
B8
20EE A Language Services Company

Translations

International

January 26, 2015

To Whom It May Concern:

Documents Translated — Translation of HO-12418 <<ChinaOumeiHagueReturn-Chinese>>

Date Requested: 1/22/2015
Date Delivered: 1/26/2015

Languages: Translation from Chinese into English
Translation from Chinese into English by Translations International, members American

Translators Association. Warranted to be performed by a professional translator who is a subject
specialist with documented expertise in the target language.

Sincerely,

Shereen Qaadri

Project Manager

Requestor: Cheryl Randolph
Job Number: R0118



